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Abstract 
 
The traditional pronunciations of domestic animal lexemes recorded in ancient Nisu 
Yi manuscripts differ significantly from the vernacular pronunciations of their 
modern counterparts. Thus, in the process of translating such texts, when a translator 
substitutes modern Nisu for ancient Nisu, not only can many of the characteristics of 
the original text be lost, but the original meaning may also be completely modified.  
Currently a number of specialists and scholars, both in China and elsewhere, are 
familiar with modern Nisu but have no such familiarity with the language’s ancient 
forms.  The paper grants Nisu researchers a better grasp of the differences between 
the language’s ancient and modern forms in order to help others avoid mistakes in 
translating ancient Nisu manuscripts.  This is accomplished through a brief 
comparative analysis of Nisu names for livestock and fowl—then and now. 
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